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to the sacred feet of 

LORD SRI DANDAYUTHAPANI SWAMI 

BY 

His devoted servant 

The Author, 

1 கண்ஜுைரிர் காணாபதுண் BTL Ras wT BO PIED 

பண்ரைல் மூரை பகர்வது ம க்தி SIL 
டக . ae 

TO OD) டைக்தும வழஙுகூயிர் யாவுமே 
a ad ன் 

yor yr லேசின் ACHAT ay. வ 7.AGIe 

“ Whatsoever the eye seeth is Thou. 
Whatsoever the hand docth is Thy 
worship, What the mouth uttereth is 
Thy praise, The carth and other 
elements and all living things are Thy 

gracious forms, OQ Lord! ”



PREFACE. 

Palni, the most popular of hill shrines in South India 
needs no introduction to the votary of Muruga. The 
presiding Lord as Sri Dandayuthapani Swami on the Hill is 
a personal God to every Hindu, high or low, Saivite or 
Vaishnavite, irrespective of sectional differences and age, 
and, to every man, woman and child. Be it however so; 
the Temple as it “deserves to be better known and more 
widely understood ” for its ever growing influence, and the 

Lord’s Grace in ever enlarging abundance, an attempt is 
herein made to give on outline of its interest in the 
present monograph. 

The begianings of this holy fane is lost in hoary 
antiquity as being the work of a great Siddha St. Bogar: 
the authorship of this hill edifice however ascribed toa 
Chera of the Kerala land, the later Pandyas, the Nayaks 
of the 17th and (8th centuries, and the local chieftains 
also contributing their further extensions and renovations 
from time to time, 

This little monograph is sent out on the assurance 
that it will be received with the same warmth as my other 
ventures; ee The Great Tein ple aft Tanjore” and the 

other studies on the temples tn the Chola country. 

To Sri Dewan Bahadur T, M, Narayanaswami Pillai, 

President, Hindu Religious Endowments Board, Madras, 
{ am indebted for kind permission to publish this monograph ; 
the Publicity Officer, S | Rv, Co, Ltd, for the 

use of certain valuable ijlustrations; and my Printers, 
Messrs. Gordon & Co, Ltd, whose uniform courtesy has 
been inestimable to complete the work. 

‘OTHE WILT OT MURTY, 1 we M. SOMASUNDARAM 

சரப பப்ப ம) சபர் ]
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1. Main Shrine, 

2, Mahta-Mantapa. 

3, Chiona Xumarar Shrine, 

4, Shanmukhar Shrine, 

4 Palli-arai (the Sacred 

Couch), 
6. Temple Office. 

4, Para-Vel-Mantapa, 

8. Neeralip-paththi 

9, Inner Prakara, 

1. Sivaloganatha Eswarar 

Shrine, 

IL Chandeswarar Shrine, 

12 Roya-gopuram, 

13, Madappalli (Kitchen), 

WW. Nayakkar Mantapa. 

ee
 3. Subramania Vinayakar 

Shrine, 

8 Vallabha Vinayakar he
 

Shrine, 

1 Electtis Clock and 

Bell-Tower, 

Yaga-Salar 

=
 . Water-Tank for Hill Stops, 

Ground Area on the Fille 
2 Ac 6 ats, 

Arca of the Hill—gg Ao. 30 cts, 

Height of the Ell about 450 ft, 

Number of Steps 639,



“The whole Universe is the presence 

of Para-brahma (the Supreme Spirit), 

yet there are places on earth where 

He especially manifests himself, even as 

the pervading soul dwells and energises 

in a visible and circumscribed body, ”



 



Palni: The Sacred Hill of Muruga. 

Tue Pant Hr charmingly nestles amidst a 
group of ranges of the name, forming an off-shoot of the 
Western-Ghats. Five miles off to the north are the. 
Varahagiri and the Kodaikanal ranges, and, looking across 
these are the mouths of two other large valleys in the; 
Palnis and the bold cliffs which separate them. Framing: 
the eastern side of this beautiful prospect, and on the 
edge of a vast expanse of water, the Vyavipuri lake, rises 
the Palni Hill, 450 feet high ; the top of which is crowned 
by the famous temple to Muruga* in His form of 
Sri Dandayudhapani Swami. a 

THe Pant Town which lies spread at the foot of 
the Hill is 1068 feet above the sea-level, and she is a fast: 
growing one. The name of the town is said’ to be after 
the endearing term ‘Pazham Nee’ (pu &)? as expressed, 
by Siva and Parvati, the divine parents to Muruga, 
  

" Vide: ‘ Tiru-Murugarrup-padai '—‘a Guide to the Holy Muruga’ in the 
Appendices. 

1 பூடியிற் பெருமித தசவுயர் செம்பொற் 
இரியைத் தணிவலம் வரர னர்தப் 
பலனைச் கரிமுசன் வசமரு ஞும்பொத்--பதனாலே 

பரன்வெட் இடெவள மிகவும்வெ குண்டக் 
கனியைத் தரவிலை யென அருள் செந்இற் 

பழுறீச் சீவகீரி தனிலுதை கந்தப் பெருமாளே '' 

--இருவாவினன்குடித் திருப்புகழ், 117- 
* கறுடை யாளும் குன்றாக் குணப்பெரும் குன்று ஞானப் 
பேறுடைப் பழநீ யென்னப் பெயரு மருவி யெங்கள் 

ஆுமா முகவன் வைகும் ககரரும் அன்று தொட்டு 

விறுதொல் பழந் யென்றே விளம்பின வுலக மூன்றும்"? 
--பழகித் தலபுராணம்



2 PALNI: THE SACRED HILL OF MURUGA 

according to the local legend.1 It is also said to bea 
transformed form of its older name ‘ Pothini’ GurBaf)? 
the capital of one of jts ancient Velir Chiefs, Gwermalé 
கோமான் ப.அமன் ; ஹ019%6ர still formed part of Vyhavur 
of the Kongu Mandala-the chera country. 

Palni had been till its acquisition by conquest from 
Mysore and ceded to the British East India Company in 
1792, the a of an extensive Estate of the same name, 
and one of the 26 Palaiyams included in the Dindigul 
province. Palniis nowa famous pilgrim centre of ‘the 
South, and a, Mimicipality since 1886, grown with the 
popularity of the Hill Temple, and hés a population of 
about 24,709. It is also the Taluk head-quarters with 
& Tahsildar, a District Munsiff's Court, a Government 
Hospital, a Municipal High School, the several other 
Government Offices and a District Board Traveller’s 
Bungalow. The town and the Adivaram are spotted 
besides with Chattrams or rest houses founded by the differ- 
ent communities and individuals for their special con- 
veniences, and which are also available the whole year 
round for the pilgrims. Palni is centrally situated to the 
district head-quarters of Madura, Trichinopoly and 
Coimbatore ; and 36 miles from Dindigul on the South- 
Indian-Railway main line. A branch line from here opened 
in 1928 connects Pali; Pollachi, Palghat and Podanur: 
‘The Hill and the Adivaram, with the Tiru-avi-nan-kudi 
temple forms a distinct unit, and a little removed from ié 

+The Puranio sccount is that at Mt, Kailas Siva offered a pomegranate 
fruit to whoever of his two sons, Muruga and Ganesa could go round tlie world 
the quicker. Muruga mounted his Peacock and set off at a great pace, but 
(92088 whose portly figure handicapped him in such a contest took thought 
and walked slowly round his parents and claimed that as they were the 
Univorse itself he would by so doing came round the world and won:the prize, 
Siva admitted this reasoning and bestowed on Ganesa the Pomegranate, 
Muruga completed the journey, and was wrath to find that the fruit has already been won. He teft Kailas, and bo-took himself southwards, It is anid Siva and Parvati, the mother attempted to endear him by saying 
*Pazham Nec’ ‘thou art thyself the fruit of all wisdom and knowledge” Muruga was not appeased, it is related, graced as he was at Tiru-avi-nankudi, 
and later moved to the shrine on the Hill itself, 

21: முழவும் இணிதோ ணெடுவே ental 
பொன்னுடை, செரகர்ப் போதினி... அககாலூது- 601. 

* வேளா விக்கோ மானிகை சாட்டி '* சிலப். 28, 198,



 



  
Agni-nakshatram devotees thronging the hill-steps, 

Courtesy, S..Ry. Publicity.]



PANT: THE SACRED HITE OF MORUGA கி 

the town-proper is extending on, Her eastern and northern 
dimits. ் [ 

THE GirI-VEEDHI aroand the Palni Hill, is a sandy 
road of about a mile, electrie lit, and adorned at the 
four directions with four mantapas, containing large stone 
‘images of the Peacock, the favourite vahanam of Muruga, 
‘lso many Samadhis and smaller shrines to Vinayaka 
and others and many nandanavanas. Proceeding a few 
undred yards, there is to the right a small temple to 

‘the village Goddess Sri Alaganachiamman with a small 
nandanavana attached, to it. The road is pleasant 
‘with vegetation all around, and the Idumban Hill, 
andasmall lake near by. A little further away are a num- 
‘ber of ashramas, in the Nandan-tope and others; and: the 
Devastanam Power House for generating Electricity for 
the hill and giri-veedhi lighting. The lighting has sinee 
been changed over to the municipal Pykara System. The 
giri-pradakshina is considered holy, and particularly in 
the early hours of Agni-nakshatram—the fortnight late in 
Chitrai and early in Vatkasi—in the month of May. This 
‘is sought after by scores of thousands as an act of pious 
duty and fervent devotion. It is considered the fragrance 
of the then blossoming medicinal herbs and of the 
Kadamba growing on the hill-side acts like an elixir of life 
to the pedestrians in those breezy mornings, apart from 
its devotional import. 

The sacred river is the Shanmukha-nadhi—the stream 
of the six-faced, and she is about two miles away and appro- 
cached apart in two places. Its six tributaries : the Palar, 
Varadama-nadhi or Varaththar, Porundalar, Suruliar, 
Kallar and Pachaiar combine to form it. It is considered 
‘an essential of worship to have a bath in the river 
‘before going up the hill. There are at the bathing-ghat 
two small shrines to Sri Vinayaka, Sri Katlasanathar, the 
Nava-graha and Dakshina-murti2 It is from here, and 

1 Sri Sundara Vinayakar and Sri Kailasanathar shrines were founded by 
the late ¥. S. Sami Chettiar of Palni, Sri Shanmuga Vinayekar by the Nagara- 
thars; the Nava-grahas by Nachimutho, Marimutha Velar of Palni; and 
of Dekshinamurti by a Sourashtra M.P. Rengayyar. The figures of the 
six-Blephant headed Shanmuga-Vinayaks and of Pulippani riding a Tiger, are 

. worthy of being noticed at this spot.



4 PALNI; THE SAGRED HILL OF MURUGA 

the Sara-vanap-porgat, the Kavadi offerings are taken up 
the hill, The abisheka-tirtha for the deity Sri Dandayudha- 
pani is brought from one of the above streams, the 
Varaththar, a mile and half South of the hill. The Stale 
-viruksha is the Kadamba tree (Hugenia racemosa),— 
the flower of which is a favourite with Muruga—and the 
trees form an avenue on the southern-Giri-Veedhi with a 
nandanavana. 

THE STaLA-PURANA gives the origin of this hill 
and its companion of a lesser eminence called the 
Idumban-Malai, as having been brought-fhither -from 
Mt. Kailas. 

Agastya, went to Kailas to worship Siva, and, He bestowed these 
Siva-giri and Sakti-giri (hills) to the sage to be taken to Podikai, his mountain 
abode, Agastya commissioned Idumban, his disciple and preceptor of the 
asuras to bring them, To enable Idumban to carry them with ease, the sage: 
initiated him in certain mantras, acquainting him also with the route, He bore 
them slung across on his shoulders in the form of a Kavadi one on either side 
using the Dhanda of Brahma as the rod and the snakes of the earth as the rope 
to tie them, and turned towards the Podikai hill. While nearing the forest on 
the present site he felt fatigued and laid tham on the ground to rest. A while 
after, on attempting to lift them to proceed on his task, he found them fixed: to 
the spot. To know the reason there-of he got over the higher Sivagiri, and on 
it noticed a youth with a baton-staff in hand and wearing only a Kaupeen. 
under-wear, He was no other than Muruga, in this disguised form! On 
being questioned as to why the hills would not move, the youth slaimed them as His. An altercation between thom resulted in Idumban falling life-less at 
His feet. Agastya was instantly on tho scene, as also Idumbi the wife of the 
fallen asura who both appealed to Muruga for meroy. Idumban was restored 
to life and to His grace. Idumban’s prayer to Muruga that he might be allow- ed to stand ever at His portal as the warder-of-the-gate (dwarapala), and, also that who-ever offered vows with the Kavadi (the method adopted by him in 
bringiog these hills} be blesacd. These boons were granted him, 

The tradition relates that from then the larger Sivagiri 
hill came to be sacred to Muruga as the Dandayudhapani- 
swam, and, explains why pilgrims to Palni bring their 
offerings on their shoulders in a Kavadi. This has been 
adopted in other hill shrines as well consecrated to 
Muruga or Skanda, 

The worshipper as he approaches the Hill at the 
adivaram meets the Sri Meenakshi-Sundareswarar shrine in a separate mantapa to his right. Stone statues of the 
_Palni Palayagars Kudavela Chinnoba Nayakkar, Vijaya- giri Velayudha Chinnoba Nayakkar Ayyan and Velayudha



 



 



PALNI: THE SACRED HILL OF MURUGA § 

Chinnoba Nayakkar with their consorts ornament the 
mantapa. He then faces the Sri -Padha-Vinayakar shrine 
in;a small mantapa, which, as he leaves after prayers gets 
up the steps to the frontal platform and the large Aykkudi 
méantapa, and reaches the inner quadrangle with a huge 
Peacock-mantapa. The Ariyar mantapa is then reached, 
near which there is a small shrine to Sri Valliamman. 

THE Hiri TemptEis then climbed by # winding 
flight of 659 stone steps from the bottom to the top 
replacing the former rock-hewn ones. They were begun in 
1925, and completed about 10 years ago from out of public 
donations of about seventy five thousands of rupees.’ On 
some of the stone steps are cut out the names of their 
donors, also, the foot-prints of such of the devotees who go 
up for worship and desire them. The flight of these steps 
is flanked on either side at frequent intervals by mantapas 
and lesser shrines to Vinayaka, Subrahmanya, the Kanni- 
mars and others. The whole way is crowded with pilgrims 
passing up and down to the temple, begging ascetics 
smeared with holy-ash, a great many indigent and for- 
lorn beggars from all parts of the southern Districts and 
Malabar, and a large number of monkeys grown impudent 
and playing pranks with the pilgrims. The Hill has two 
paths of ascent, one in front, and the other at the back 
which are lighted with Electric lights; as well another, 
an old ghat-road for use of the pilgrims and temple 
elephants. On this path lies a perennial spring - srem 
சனை - adjoining the rock, and under a copse of the Flame 
of the Forest trees, A small cave Panchka-varna 
padukkat on the back of the rock at the top is another to 
tbe seen. The electrically lit prospect of the Hill and 

Temple, and the Town lying at its feetis a sight which 
will always linger in one’s memory. And, during the 
day, the valleys across blowing a cool breeze, the green 
mice-fields, the groves of palms and the vast silent ranges 

beyond is again a memorable sight. 
    

1 Mention has to be made of the laudable efforts of Messrs. M. EK. PR 

Ulaganathan Chettiar of Woriur, P. Krishnaswami Pandaram of Palni, 
A. R, Amirtham Chetty of Poovalur and others in this great tirup-pant 

gervice, :



6 PAENT (HA SACKED HILL OF MURUGN 

A small shrine to Idwmban almost mid-way on the hill+ 
steps to the top perpetuates the Puranic account. The 
figure of Idumban is here to be seenat the feet of Muruga. 
as securing His grace—also a Siva-Linga and Agastya. A 
companion sanctum, facing the East at the spot is ascribed 
to Kura-adi-Velavar, the young form of Muruga as he 
appeared to Idumban inthe story under the Kura-tree: 
And, adjacently under an ancient Tamarind tree is a 
shrine of the Company days, to the Sri Kumpant Maytl 
Velayudhaswami, with a water-pandal attached to it. 
A few steps beneath is another shrine with the figure of 
Vozh-Avi or Vyavik-ko, achieftain of an earlier time, who- 
ruled over this part of the country and by whose name 
the expansive Vyavipuri lake below is called. 

As the top is reached, one feels a great relief. The- 
devotee faces an extensive quadrangle; and an outer- 
prakara where-in are three rest houses, two by the: 

agarathars, and one by the old Aykkudi Pandiya- 
Vollalars. The outer platform on the hill has been recently 
fortified by a retaining wall; aad this prakara is 
being paved with granite slabs. A pradakshina round this 
prakara brings one to the entrance mantapa to the 
temple. There is a Sri Vallabat Vinayaka shrine in a 
separate mantapa to his left, and adjacently are located 
the principal Divaja-stambha, (flag-staff) and Peacock- 
mantapa. A bell-fry for the temple near this spot is in 
construction as a devotional offering. 

The Hill Temple consists of the usual outer-wall 
‘enclosing the central shrine and surrounded by smaller: 
phrines. Architecturally, the main temple building on 
tho hill is not note-worthy, excepting for the inner halls 
known as the Navaranga and Paravel mantapas. The: 
stone sculptures therein as algo certain others in the outer 
Nayakkar mantapas are representative. A few of them, 
particularly four in the Paravel, and four in the Nayakkar 
“‘mantapas indicate the respective donors of these mantapas. 

The Temple is entered by the Manik-fatté and Kat- 
tai-gopura-vasal mantapas flanked on either side by the



  
Courtesy, S.I.Ry. Publicity.] Palni—a Hill View,
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Nayakkar mantapas of Palni and Aykkydi Palaiyagars and 
of Neikkarapatti. ‘ The northern portion‘of this Nayakkat 
mantapa hag: in it ‘a richly ‘worked ‘shrida to 
Subrahmagya-Vinayaka ‘built ‘by the Nagarathars.: The 
Vaisya mantapa is then reached! -A small mantapa- 
annexe on the northern corner of this is ascribed to 
& lady. from Tanjore ‘and known ‘as (1௦ தஞ்சாகூர் 
அம்மாள் மண்டபம். The inner quadrangle faced by the 
Paravel mantapa, 30 feet wide by 53 feet long and 
supported on 42 pillars is then entered by-a brick and 
plaster gate-way—the five-storeyed Raya-gopwram. ' This 
old edifice 22 feet by 274 feet and 63 ‘feet high has been 
renovated recently af a cost of nearly Rs, 30,000, and th 
ashta-bandana Kumbabishekam consecration performed i 
July 1940. The Devastanam office is housed in a part of the 
Vadhya mantapa, and facing it are three separate shrines 
to Sri Dakshinamurti, Malaik-kolundu-Sivan and the 
goddess Sri Malai-nachi-amman, The Navaranga mantapy 
ig then entered by a gateway, wherein are placed in 
a line to the left the processional deities of Nava-Veerar, 
Velayudha Visvanathar, Nataraja and others on a pedastal. 
The palli-arai—the Couch-room, and the two sanctums of 
Shanmuganathar and of the processional deity, the Chinna- 
Kumarer are in a line to, the South. It is in this 

Navaranga-mantapa worshippers congregate to have a 

darsan of the Lord Sri Dandayudhapaniswami. The 

mantapa is of fine workman-ship and supported on twelve 
ornate, massive pillars, The next inner is the ardha- 
mantapa where the priests keep the abisheka and arathana 

materials. This is faced by the innermost garbha-griha 

of Sri Dandayudhapaniswami which is the sanctum 

sanctorum and crowned by a Stoopi. The outer-quadrangle 
sorridor houses rooms wherein rest the Pandarams and 

Gurukkals; the temple kitchen ; also the sanctums of 

Nava-Veerar, of Nava Durga and St. Bogar, and of the 

Kannimars. The Siva shrines of Sri Sivalokanathar and 

Sri Chandeswara have also their. special places there, 

distinct and separate.
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Early History: Traces. of the earlier -history of 
the Temple is to be gathered from a MS in the McKenzie’s 
collection which is confirmed by local accounts. The 
consecration of the deity as Sri Dandayudhapani in the 
central shrine on the hill is ascribed to the great Siddha 
Bogar. Possibly the hill was his ashrama at the time, 
from where-in he cared for the spiritual and medical needs 
of his circle of votaries. The constituent of the Image is 
said to be of an amalgam of (nava-pashana) nine 
minerals. The taking-in of the sandal, milk, honey 
and other abisheka materials which has been given 
in oblation over this deity is known to work curative 
wonders. A Kannadaya Udayar descendant of Pulippani, 
a disciple of the Siddha Bogar is stated to have first set 
up the worship at this small shrine on the Siva-giri; and 
that he was conducting it fora long time. The sanctity 
of the temple and the efficacy of prayers at the shrine 
spread far and wide and had attracted the notice of the 
Cheraman ruler of Kerala. It is said, the Chera was 
none other than the canonized Saiva Saint, Cheraman 
Perumal Nayanar, the last of the Cheraman Perumals of 
Kerala, and the contemporary of St. Sundarar of IX 
Century A.C., and the Chera constructed the nucleus 
of the principal sanctum of the deity and the ardha- 
mantapa, which was to assume such a predominent feature 
in the religious life of the South. A figure of a King on 
horse-back sculptured on the southern wall of the prin- 
cipal shrine; as well another stone-panel of a royal figure 
on horse-back found on the out-side of a small shrine to 
Chera Vinayakar, on the lower hill steps are said to give 
credence to this Chera tradition. 

It is possible that at the early times, the Chera 
endowed the temple with large grants of land for its up- 
keep and the expenditure for the daily worship and the 
periodical festivals. This explains presumably why the deity. 
attracts such a large number of devotees from the Kerala. 
It may also be that Muruga as the special deity of the 
Kurinji—the high-lands like Malabar—as in the early
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physiographical tina, (Sider) classification of the 
Tamilakam attracts them. Sri Dandayudhapani faces the 
West—the direction towards that country explaining also 
for its prosperity and additional fertility. 

Tue Inscriptions found in the main shrine, on 
its north and south walls and bases are 7 and have been 
copied by the Government Hpigraphist.! They are ofa later 
Pandya of the 13th century, of Krishna-deva-Raya of 
Vijayanagar and of Veerananjaraya Udayar of Mysore, 
both ‘of the 15th century. They relate to certain deva- 
danas of lands for certain endowments for Katialazs to be 
performed to the deity. 

The temple has been improved upon gradually to the 
present proportions by succeeding Madura Nayak rulers 
and local chieftains. Pulippani’s descendants were the 
priests at the principal shrine from remote times, and, 
when Tirumalai Nayak’s (A. C. 1623-59) general Ramap- 
payyan visited the temple he performed an ashta-bandana. 
Kumbabisheka for the hill-temple, and introduced the 
adi-saiva Sivacharyas to officiate in the pooja services. He 
also seems to have bestowed on the former priests certain 
duties of superintendence, the right to receive certain 
annual emoluinents, and at the Dasara festival to shoot off 
the arrow which symbolises Muruga’s vanquishing the 
Idumbasura.* The present successors to the Pulippani- 
mutt ‘as such have this privilege as well: to officiate at the 
sanctum of Bogar. 

The Siddha Bogar’s sanctum is now a small shrine on 
the corner of the south-western corridor of' the inner 

Ing, No, 609 of 1893 relates to a deva-dana of land by Veeranenjaraya 
Udayar of Mysore (A. ©. 1489-1517). 

Ins, Nos. 610 and 612 also to a deva-dana by Krishna-deva-raya of 
Vijayanagar of A. C. 1413, 

‘ Ins. No, 611 of 1843 on the northern wall of the temple, refers to a gift of a 

village ; 
on No. 371 of 1904 on the east base of the shrine on the Hill, records 

that a provision was made for celebrating in the temple a festival called Avani- 

venda (raman)-sandi after the King’s name ; and Inscription Nos. 372 and 373 

of 1904 on the south and north base of the same temple respectively of gifts of 

land, all by one Tribhuvana Chakravartip, Konerin-mel-kondan-veera Pandya: 

deva-a later Pandya of the 13th century. Vide Epi. Rep. 1905 p. lo and 8, 0, 1, 

Vol. V. p. 104-5. 

* A oopy of the Grant of Ramappayyan is given in the Appendices, 
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quadrangle on the hill. Neva-Durga, the goddess as Sr¢ 
Bhuvaneshvari is in worship here, also with a marakatha- 
Linga. An under-ground passage below the sanctum is 
pointed to as the place where-into the sage entered and 
never appeared again. The passage is also spoken of as 
leading from here to the gerbha-grika of Sri Dandayudha- 
paniswami. S70-la-sre Boganatha Pulippani Patra 
Udayar Swami said to be a successor of Sage Pulippani is 
doing the service of pooja at this shrine. He also pres 
sides over a mutt of the name at the foot of the Hill. 

Sri Dandayudhapani in the pose of the young Muruga 
with a light baton-staff* in his hand draws pilgrims to His 
shrine from all over the South of India and the North, as Sri 
Venkatesvare on the Tirumalai hills. Vows of tonsure of 
their heads are the most common form of devotional offer- 
ing, and the worshippers also bring milk, curd, honey,sandal, 
sugar, rose-water and other materials in sealed vessels tied 
to either end of the Kavadis and their contents are poured 
over the deity in pious oblation. : Offerings in cash, silvet 
and gold, are the mostcommon. Penances are in vogue ab 
the temple. Pilgrims occasionally take vows to wear & 
mouth-lock for several days before going to the temple: 
It consists of a piece of silver wire driven through both the 
cheeks, passing through the mouth and fastened outside. 

Tue Principat Festivans of the Hill and Town 
temples are That Poosam in January, Pangun Uthram 
in April, Agni Nakshatram in May, Visakam in June and 
Skanda Shashti in Aippasi-November besides the other 
eriodical and monthly festivals of the Saivite calendar. 
he temple car is dragged thrice in the year, in the 

Vaikasi, That and Panguni festivals; also the Silver 
Ratham—a work of art in silver, costing about 
seventy six thousands of rupees—dragged round the. Town 
temple in Thai, and around the hill in Panguni. The 
Panguni-Uttiram celebrations of ten days in April is by 
far the most crowded and the chief festival of the year. 
  

* The favourite weapon of Muruga as the Vel or lance, the instrument 
of chastisement and salvation, typifying his energy of wisdom (gnana-sakti).
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THE LireraTuRE about Muruga and his idyllie 
abode are myriad. They find mention in the Tamil 
classi¢s of the 2nd—3rd century A.C. in Tirw-murug-arrup- 
padat.one of the Patiuwp-pattu—The Ten Idylls—and 
Aha-Nanuru. Skanda-Purana, an epic poem by Kachchi- 
appaswami of Kanchi is the sacred Puranic lore of 
Muruga. St. Arunagiriar gives 95 verses to Palni and its 
presiding Lord in his immortal Tirup-pugazh. A Stala 
purona by Balasubrahmanya Kavirayar, and many other 
panegyric Verses in His praise by almost every Tamil poet 
and devotee are the other devotional compositions, and 
these have a popular appeal. 

This ancient temple is held alike sacred by the Hindus. 
and the Muslims. The latter believe in the efficacy of 
prayers offered at a “niche on the back of the central 
shrine. They worship here making their intercessions 
and offerings of sugar! 

THE 'TIRU-AVI-NAN-KUDI TEMPLE near-by at the 
foot of the hill is consecrated to Shanmukha-the six- 
faced form of Muruga as Sri Kulandai Velayudha Swami. 
This foundation is ascribed to a much earlier date and 
repute, The place is also known as Sittan-valvu in classical 
literary mentions.” The temple has been renovated ata 
cost of about 14 lakbs of rupees by N. M. Lakshmanan 
Chettiar’s family of Nagarathars at Karaikkudi, and ashta- 
bandana Kumbabishekam performed in June 1910. The 
interior garbha-griha, ardha and maha-mantapas have 
been completely renovated; the old frontal mantapa, 
and the gopura alone standing as formerly shewing their 
antiquity. No inscription is to be found on the walls of 
the temple possibly obliterated during the renovation. 
". ide A list given in the Appendices, 

M rhewut FAW GPW sar Pegaramp 
Moos Oar neper Gaflujact_ g.g— sero gars 

பாட்டுடைத்துச் சோமன் வழிவசத பாண்டி௰கின் 
ட்டுடைத்து கல்ல தமிழ் ** ஒன வை 

“ வண்டுபடத் ததைந்த சண்ணி யொண் கழ 
Gas முதிரை மழல சோட்டிய 

மூருசனற்போர் நெடுவே ணவி 
யழுசோட் டியானைப் போதினி யாக்கண்"”--அசசா.மூறு... 

ட
ி
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The renovated temple contains good modern stone-work, 
which is worthy of a visit. The Stala-viruksha is the 
‘Amalakam- Nelli, (Emblica officinalis). 

A well constructed small tank, the Saravanap-poigai* 
—is the tvtha of this temple; and, it is adjacently located. 
It is the traditional sacred waters wherein Muruga took 
his six-faced form as Shanmukha and Arumugan (six- 
faced), and assumed besides, the names Saravanabhavan 
{born in Saravana, a Himalayan lake), Shanda (the united 
one), Karttkeya (from his foster-mothers Krithikas-the 
Pleiades) and Kankeya or Gangesa (from the association 
of the Ganges). This shrine is referred to as the third of 
the six and many other favourite (குன்றுதோருடல்) ம] 
resorts of Muruga in the Tiru-murug-arrup-padat.** 
Nakkirar-the Poet, praises the spot in many lines, and 
gives a description of an aerial procession of gods 
and goddesses of surpassing beauty. The hero of 
course is Muruga, the War-Lord-of-the-Gods, in whose 
train the other celestials follow. Another interpre- 
tation of the name is that at this spot &@-Lakshmi, .4- 
Kamadhenu, @erar-the Sun, @-the Earth, and « the fire, 
worshipped Siva and earned their grace. Images of 
these divinities installed at this temple-maha-mantapa 
perpetuate this particular tradition. The place is also said 
to take its name a sar@2—“ the prosperous dwelling of 
Avi” after Avi—Gavsr eS of the family of Velir Chiefs 
and of whom was பெரும்பேகன், 006 ௦4 416 கடையேழுவள் 
era—the Seven-Patrons-of-Tamil Letters. Two other 
small shrines near-by arc dedicated to Sri Angili Para- 
amesvara and Sri Veleesvara-Swami, 

THE Patyt Town Tempe of Sri Brihan-Nayaki 
or Periyanayakt Amman is » Nayak foundation of the 
mid 16thicentury ; and, enlarged laterly at various times 
by Vijayagiri Dorai and other Palaiyagars of Palni and 
Aykkudi and of Neikkarapatti Nayakkars. The stone 

* Muruga is said to have issued from the frontal eye of Siva as six sparks 
of fire. They were received by Agni, God of fire, and cast into the Ganges, 
from whiocb they passed into the Himalayan lake Saravana and there were 
transformed into six babes. These were suckled by the six nymphs of the 
constellation Pleiades (Krithika) and became one on being fondly clasped by 
the Goddess Uma, 

** An English rendering of this classic is given in an Appendix H.
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statuesques of the prime donors of-this temple ornament 
the mantapas. Sri Muthu-Kumaraswami forms one of 
the sanctums to the left; but the principal shrine is for 
the goddess Svi Perta-nayaki-amman ina line with Sri 
Subrahmanya and Sri Kaalasanathar, the trio forming a 
Somaskanda moortham. Sri Nataraja’s shrine on the 
extreme right is a recent addition by the Nagarathars. 
The Stala-viruksha is the Bilva. 

The temple is a fairly large one, with an incomplete 
gopura, possibly of the Vijayanagar times. A frontal 
Navaranga mantapa by the Nadar community is a fairly 
large one, with modern but good statuaries done for Dwara- 
palas, Nataraja, Dandayudapaniswami, four statuesque 
figures of the donors in the central pillars and others. A 
sanctum fora brave statuary for Durga as S77 Badra-Kali- 
Amman at the centre does credit as a work of devotion of 
this rising community. They have paved with stones the 
central hall of Sri Muthukumaraswami, and donated 
besides a very beautiful work-of-art in the golden Horse- 
Vahanam for the temple for use at the festivals, The 
central office of the Palni Devastanams is located ina 
building near by. 

Tue Constituent TEMPLES to this Devastanam 
number 26 which include among others five smaller 
temples to Vinayaka in the Palni Town and two to Vishnu : 
Sri Lakshminarayana Perumal and Sri Venugopala 
Perumal. Another to Sri Ahobila Varadaraja Perumal 
in Balasamudram, a village two miles west of the Hill. 
The last is one of modest proportions, dating probably to 
the 17th century. It has an annual government mohini of 
Rs. 654-8-5. The main Perumal shrine here is in a state 
of dis-repair and the renovation of it at no distant date is 
under consideration. 

For the dissemination of knowledge of Saivite 
philosophy and practical religion and Ethics and Tamilian 
culture, an association named the Palni-Saiva-Siddhanta- 
Sabha was constituted, and is doing valuable service from 
September 1940 by arranging bi-weekly religious discourses 

in the Hill and Town temples. <A further activity in this
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direction is by the periogtigal publication of Religious Tracts, 
The work of the Devastanam Veda-patasala has since been 
augmented by a Sivagama school to train boys of the 
Gurukkal and Pandaram classes, to their persuasions at 
the Hill and the constituent temples, and to a general 
knowledge in Letters. The Veda-Sivagama Patasala, 
as such combining the work of both the Patasalas into 
one was recently opened by Sri Dewan Bahadur 
T. M. Narayanaswami Pillai, President, Madras Hindu 
Religious Endowments Board. This Patasala inculcates 
knowledge of the Vedas, the Saiva-agamas, Tamil Letters 
and Tevaram and Tiruppugazh recitals to all aspirants after 
this knowledge. 

A Library and Reading Room opened in May 1938 
by Sri A. Kondappa, President, Hindu Religious Endow- 
ments Board is attached to this Devastanam ; and, it is now 
located at the Panguni-car mantapa at the Adivaram. 
A Pandit is in charge of the institution, and there are nearly 
1800 volumes on its shelves. The books are mostly on 
Religion, Philosophy, Literature and History for the 
diffusion of knowledge. It is purposed to be a useful 
adjunct to this Devastanam for literary pursuits of the 
towns-men of Palni and her perennial sojourners. 

THe Locat TEMPLES aNpD Murrs under other 
managements need mention. Sri Mariamman, the village 
tutelary goddess is in great esteem and the annual 
festival to Herin March attracts large crowds of wor- 
shippers offering pots of burning fire (B#e_». Qu@s se), 
The temple is managed by a Managing Trustee, the aren? 
wrors sajeor_t of the town Sri M. P. Mangala Goundar. 
Sri Pattathu Vinayakar-uL_sg Aetwai-temple is 
the other one of local esteem. It is said to have been 
founded by a Zamindarini of Palni on her being ‘blessed 
‘with a son and heir for succession to the estate. It has 
been largely renovated from out of public subscriptions, 
and Aumbabishekam performed by its present trustees: 
Messrs. P. Krishnaswami Pandaram, V. 8. Balaramalingam 
Chettiar and A. Muthayya Pillai. Two others of signi- 
‘ficance are for Sr? Angalamman and Sri Patipparai
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Kaliamman. Two local Murts, under the care of 
Sri-la-S7i Sadhu-Swami and S7i-ta-S7i Balayya Swami 
also need mention. The poor and the needy are under the 
fostering care of the former; while visitors from Malabar 
are specially under the protective wings ‘of the latter. 
The third of Sri-la-Sri Pulippani Patra Udayar is already 
referred to. 

Places of particular beauty and sacredness are many 
‘in the vicinity of Palni. Vestiges of old palaces and shrines 
to Muruga on the neighbouring hills, and places like 
Then-Palani and Varadapatnam are many. ‘Three miles 
south of the Palni Hill is the Rangasami malai, a seven- 
peaked hill crowned by a Vinayaka shrine; and, about a 
mile to the east of it is a shrine to Sri Kannadiya 
Perumal largely frequented by devotees in the month of 
Purattasi—(September). 

The Periya-Udayar Temple: The nearest of them 
is that of the Siva Temple to Sri Periya-Udayar about 
8 miles north of the town and located on the bank of the 
sacred Shanmukhanadhi, which receives the drainage of the 
great Vilpatti and Pumburai valleys of the Kodaikanal 
hills, all of which combine and flow from it. A bath in 
this river is considered sacred before worship at the shrine. 

_ The temple is primarily a Chola foundation, the 
Sivalinga being named Sri Brihkadisvara or Peria-Udayar 
@ vame very common in the Chola country. The temple 
should have figured as one of much significance in the 
centuries past, for as many as 16 inscriptions of the Kerala, 
Kongu-chola and Pandya dynasties were found on its walls 
and have been copied by the Epigraphical department. 
None of these are to be seen now, displaced or lost 
during the renovation. 

Of the inscriptions Nos, 706 to 721 af 1805, nine of them are by the 
Kerala dynasty, one by Pandya Jatavarman Sriyallabhadeva, four by the 
Kongu Cholas, and one by Viranarana Aditya Soladeva, and another by 
Konerinmei kondan, a Pandya. Of them 11 are in Vatteluttu and 5 in 
Tamil Script, mentioning the villages of Iravimangalam, Kodaimangalam 
and Amarabhujanga, Naraiyanur-nadu, a eft by the Queen of Adhiraja- 
rajadeva, to a building of a hall and mentioning Kodaimangalam, a sale 
of land, gift of a gold ornament, of the temple of Paramesuram-Udaiyar 
of Jravarur in Vaigavi-nadu, and of a gift of a land and calling the temple 
as Iruvira!—Paramesvaram-Udatya Nayanar and referring to the Goddess 
set up by Vikrama Pandya—Ganga-Narayana Chakravartin. Vide Epi: 
Rep. 1906, ற. 54.
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The temple has been completely renovated -nearly 
25 years ago fromout of public donations, and ashta-bandana 
Kumbabishekam performed in 1915.1 The temple is very 
popular as hundreds of marriages are solemnized at this 
Sannidhi, due possibly to the temples sanctity, antiquity, 
its environments, and the many conveniences afforded here 
for the purpose by the administration. A Vinayaka shrine 
is in construction in the outer prakara as a devotional 
offering. 

The main shrine is dedicated to Sit Brthadisvara or, 
Peria-Udayar—represented by aSwayambu-linga,and the 
others are to Natarajah, Vishnu, and the other attendant 
deities including Brahma. The sanctum for the goddess 
is significantly absent as itis said to be that of Sr 
Brihan-nayaki in the Town Temple. It is interpreted 
that when the Brihadisvara temple came to be founded, 
the divine elements of Siva and Sakti were considered 
one and in-separate, and consequently a distinct sanctum 
for the goddess was not thought of. A tradition of the 
Stala-Purana also explains that the Goddess did penance to 
the God at the spot of the Town temple and obtained 
His grace as’ Sri Kailasanathar there; and, as such both 
their sanctums are to be found in the Sri Peria-nayaki- 
amman temple. The Stala-viruksha is the Kongu(Gara@) 
tree; and the thirtha—the Shanmukha-nadhi. The. 
statuary of all the images here are recent and of highly 
delicate ornamental stone work. The location of the temple 
is ideal, in a beauteous spot with natural scenery in 
abundance. 

Kiranur, twelve miles north of Palni is a prosperous 
village lying in the valley of the Shanmukhanadhi. It is an 
ancient place with a Siva temple to Sri Vakeesvarar—a. 
coustituent temple to the Palni Devastanams. A number. 
of Inscriptions to the east of the temple record grants by 
the Chola King Rajendra I of about 1063 A.C. 

Toren, B Knshuaswoul Panargay Yoo ino ena oe 
Karuppana Thevar and Palani Chettiar who in the course of six years had 
collected nearly Rs, 43 thousands and completed the renovation of this. 
ancient foundation,
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Aivarmalai: Nine miles West of Palni, “the hill- 
of-the-Five’, also called Iyiramalai, and Ayirumalai is 
of a prominent height, 1402 feet above the sea-level. 
As the smaller of two sister-hills, rising abruptly from the 
sutrounding country Aivar-malai is crowned by a recent 
little shrine to Vinayaka. It is said here, that on this was 
a resting place of the five Pandava brothers, and hence its 
name * பஞ்சபாண்டவர் படுக்கை”. On the north-eastern side, 
the rock of which it consists over-hangs and forms a natural 
shelter 160 feet long and 13 feet high. This has now been 
bricked up and formed into shrines for such popular 
deities as Draupadai, Palni-andavar and Vinayaka. A 
Pandaram from the neighbouring Ayyampalayam village 
is performing the daily pooja here. 

A tradition current among the people here is that 
the Pandavas—rested here a while during the last year of 
their exile of thirteen years; and is evidenced froma 
relative sequence of place names in and around this hill- 
shelter. Darapuram, about 27 miles distant is spoken to ag 
Viratapuram; the Sri Marudu-Kaliamman temple near- 
by as the place where the Pandava arms were kept hidden 
on a Vanni tree; Kadathur 14 miles from Darapuram as 
where the Virata’s cattle were led away; Kara-tholuve 
12 miles from the place as where the cattle were seized 
and impounded; Zvruppur 32 miles from the place as 
where the cattle were re-taken; Paint and Varahagiri 
near-by as the places where Arjuna did penance and 
secured Siva’s grace; and Aivarmalai itself where the 
Pandavas abided incognito. 

The hill cleft was doubtless a Jain hermitage in the 
early centuries of the Christian era, for above it and on the 
face of the overhanging rock, in a long horizontal line 
about 30 feet from end to end are arranged in six groups, 
sixteen cut representations of the Jain Tirthankaras, 

each some eighteen inches high, which constitute the best 
preserved relic of the Jains in the Madura District.



APPENDIX A, 

_ List of 26 Constituent Temples to Sri Dandayudhapani 

Swami Devastanam, Palni. 

On the Palni Hill: The Temples of : 

1. Sri Dandayudhapaniswamt. 
2. Sri Malaikkolundu Sivan and Malai Nachiamman. 
3. Sri Bhuvaneswari and St. Bogar. 

On the Hill-steps: 

1. Sri Kura-adi-Velavar. 
2. Sri Idumban-Kadamban, Agastya and Sivalinga, 
3. Sri Vyavipuri-Durai. 
4. Sri Valli-amman near the Ariyar mantapa, 

Tiru-avi-nan-kudi and at the Adivaram : 

Srt Kulandat- Velayudhar. 
Sri Veleesvaran. 

Sri Ankili Parameswaran. 
Sri Meenakshi-Sundareswarar. 
Sri Patha-Vinayakar. 
Sri Rakkala-matam Vinayakar. a

y
 

p 
w
p
m
 

Palni Town: 

1. Sri Pertyanayukiamman.—Sri Muthu-Kumaraswamt. 
2. Sri Kosala Vinayakar, 
3. Sri Uttara Vinayakar. 
4, Sri Aparanji Vinayakar. 
od. Sri Lakshminarayana Perumal. 
6. Sri Venugopala Perumal. 

On the Shanmughanadhi, 

1, Sri Pertya- Udayar. 
2. The Nava-graha on the Theertha-Ghat, 
3. Sri Thoor-Nachi-amman on the Varathama-nadhi. 

On the Vyavipuri-tank bund :—Sri Pathiri-Vinayakar, 

The Idumban Hill :—sri Kalingan-parai-Subrahmanyar. 

Keeranur :—Sri Vakeosvaraswami, 

Balasamudram :—Sri Abobila Varadaraja Perumal.
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“APPENDIX C. 

List of Ubaya Kattalais t6 
Sri Dandayudhapani Swami Temple, Palni. 

a Details Probable 
No,. Kattalai. Kattalaidar. ட ஞீ ‘ Anndal 

Kattalai. Value, 

1 Nattar Katiala Aykkudi T, Siddhanandha Hill Temple 
. - »Pandaram and others Vilapooja 140 0 6 
2 Poovaloor ,, Poovaloor R. Amirtha- Hill Tirukala- 

. , lingam Chettiar sandhi 200 06 
3 Vaniar "% Aykkudi Sri Lakshmanan ் 

Chettiar. nh ” 370 9 0 

4 Pannirendam Vijayapuram Rajalingam 
Ohettiars. Chettiar. . Kalaisandhi 550 0 0 

5 Nadar's Madura Sti P,P. P. Chid- 
ambara Nadarn » “. » ° "550 0 0 

6 ‘Poducotiah The Rajah of Puducottah, ,, ‘Uchikalam  $15'9 2 
7 ட்ப 11 » The Rajah of Sivaganga. _,, ” 1,548 13 & 
8 .Sethupati's ,, The Rajah Setupati of 

, . RBamnad y | on 418 3. 0 
9 ‘Nagarathar’s ,, Karaikudi Semi-adi- 

: Chettiar and others, 4, ரா 918 6 0 
10 Rollins: Sri Mouna Gurusami - . . 

atti» Naikker, , Sayankala 570 5°0 
u கவ்விக் » Salem V. M. Subrahman- 

‘ yam Chettiar. ,, ர் 444138, 1 
12 Rakkala w The Zamindar of 

Samathur. ,, Rakkala 13614 0 
நம் Aykkudi Vilva- 

Archana ,, Sirkar. ay Sashti 1913 @ 

14 Karthigai. Thottil Narayana Menon. ,, Karthigai 15 0'0 
15 De. MadrasP.8,UdayarEstate ,, ஷ் 50 06 
16 ‘Do. . Madura A. Periasami ‘ 

: Kone, _,, ர 195 0 0 
1? «Uttira-archana Vriddhagiri Kuppar, 

Ganapati Padayachi. ,, Uttiram 15 0 0 
18 Sashti Udumalpet Kuppu- » Sashti and 

Lakshmiammal.Prooession of deity 260 0 0 
19 Visaka Tanjore R. Bala- Visaka and Pro~ : 

sobramanya Ayyar. cession of deity 260 0 0 
20° Deopa Allur Kuppusami Ayyar. For lighting on 

oo Mondays, 22 0 0 
81 Annabhisheke Kumbakouam Adwaitha 

் “Sabha. Annabhishekam 60 0 0 
23 Do. Koumbakonam 

, Jayalakshmi Ammal, Do 5% 0 6 
$$ Siva-rathri Old Aykkudi ட டக on 

ayukkar. Maha-Siva-Rathri 30 0 0 
34 Archana Sri V, Narayana Menon. ,, Sadhaya in 

‘ Ai 006 85 Archana Sri K, Gopal Menon, ஜாஸ் 6 
Calicut. ,, Utbiradam, 0 

96. சகலன் Rajalingam Chettiar ’ , rad ™ 7 @ 
By lor 13 X 6 Chettiars. - ‘ ‘Mt Navara! om ex ப் Nea Town Temple 25 0.0 

is ay for Naders of Udumalpet Town Ti 
$8, Krithigai ண்" sin 7 eTown Tenpls 2D ® 

yachi Hill Temp! 
றட, 8. Subbaieh Naidn ee a



APPENDIX 'D. 

List of Ubaya Mandagapadis to Sr! Dandayuthapan! Swami Devastanams, - 

No. Details of Mandagapadis 

iScokasamharam Festival 
i, -Hill Temple = Ist day 

2 » 4 day 

a. 4 Srd dy. 
4°04 ‘4th dey 
8 n Bth day 

6 a 6th day 

-  Thaipoesam Festival 
q ee Bemple ist day 

8 வ 8rd day 

‘9 9 4th day* 

ws. oy 5th day 

i 6th da: 
12 ர thd 

18 பி awa 

4 9 8th day 
16 : ey 
16 , 9th day 
Ws n 10th day 

18 
19 க i 
Pangani Uttiram Festival 

ஒடு Tiruvavinankudi 8rd day 
21 iw 4th day 
22, a 5th day 
23 a 6th day 

9 டி 8th day 

25 iv 10th day 

Chitra Festival to 
8ri Lakshminarayapa 

Perumal Koil 
% Perumal Koil 8th day 

Visakam Festival 
‘97 Town Temple 7th day 

28 ர் 8th day 

Ani Thiromanjanam 
29 Town Temple 

Nayarathri Festival 
30 Town Temple %th day 

Mandagapadidars, 

ae pena Gounder, Mannapatti, Udamalpet 
nq ie 

M. Deivanayaga Achari, Palni, on behalf of 
Gold Smiths community aw 60 

M. GC. £, Vairavan Chettiar, Banker, Palni .. 80 
Rangaswami Gounder, Pottipalayam, Coimba- 

tore District 10 
M. Mounaguruswami Naicker of Neikkarap- 

patti, Palni, on behalf of the Naicker com- 
munity 

70 

gee 
Do. dee a Do. 

Pogukaliyappa Mudaliar of Veerapandi, Palla- 
dam Taluq, on bebalf of Mudaliar community 

N, Nachimuthu Chettiar of Ervansickenpattl, 
Palni Talug we 

Aramuga Gounder etc., Vellampatti, Dindigal 
Talug “oe as 

3
.
8
 

A.-M. Rajalingam Chettiar, Nagama Naioken- 
patti for 12 X 6 Chettiar community on 

H. H. the Maharaja of Podukotteh wes 
Thannasi Nattelwar etc,, Kalayamputhur 
Agrabaram and others for the village people 
of Agraharam and Themaraikulam, Palni 
Talug டை 

M. P. Ganapathi Chettiar of Annsvasal, 
Pudukottah tee 

Raja Setupati of Ramnad 
Rajamanickka Nadar and others, 
Zamindar of Thoraiyar Pe 
Kuppu Chetty of Balasamudram and others 

for Chettiar community at Balasamudram, 
சப்ப Kavalapatti ete. 

C, ¥. Muthiah Chettiar of Vellampatti 
BR. S. Palaniysppa Chetty of Neikkuppai 

-8
8 

3 

Virudunagar 
க
்
க
ட
 

8 
ஜு
 

on
 

- 100 

6 

Zamindar of Kallakottai, Puducottah State ... 
§. N. Srinivasa Ayyangsr, Madras ase 
Subramania Desigar, Patni வ 
Marutha Naidu for the Palni Santhakula 
Sowmyanarayana Kauvaraya community .. 100 

Veeranns Konar of Madura for Yadava 
commmanity «» 150 

Kuppu Chetti of Balasamudram and others ... 16 

Msrutba Naidu and others for Palui Santhakula 
Sowmyenarayans Kauvarays community... 15 

Sivalinga Mauiagar for Thamaraikulam and 
Agraharam reaidents et 

A. K, Amirtham Chettiar of Poovalur for Saiva 
Chettiar community of Trichy District 8 

§. Nataraja Odbuvar, Palni one 

Kollimalai Nadar of Pabri for Nadar com- 

munity, Dindigal Talog «or 100 

Annual 
Value‘ 
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‘APPENDIX F, _ 

MISCELLANEOUS. 

Donors Of Mantapas on the Hill steps :— 

1 Sri, Puliyadi A. B. Kuppusami Ayyer, Madura 1936. 
2 Sri. V. ¥. C. R. Murugesa Mudaliar, Erode 5-9-1940, 
3 Sri. Selakkarai Arunechala Upadhyayar Sons, Mayavaram 

13- 12-1938, 

Donation for Electric Lighting on the Hill steps — 

_Sri. T, Rm. T. Subramania Chettiar of Devakottah. 

Of a few Vahanams and Jewels of interest :— 

Gold Horse Vahana Valued Rs, 2, 500 by Kshatriya Nadars 
of Virudunagar. 

Palli-arat exg-4 by Narayanan Chettiar of Karaikudi Valued 
Rs. 4,000. 

A Jewelled Crown by Rous Peter, Collector, Rs. 1,166. 
A diamond bracelet by Sri. V. A. Subrahmanya ‘Pillai of 

Tenkasi valued Rs. 10,000. =. ~ 
Pearl-anki, Diamond Crown, Gold Peacock Vahan by 

Palani Yadbavar Matam Sri. Nachimuthu Swami. 
Diamond Jewelled Vel and Gold Kavadi by Sri. V. V.C. R. 

Murugesa Mudaliar, Erode. 

A few Distinguished Devotees :— 

H. H. The Maharaja Holkar of Indore and Her Highness 
the Dowagar Maharani and party in 

H. H. The Maharaja Holkar of Indore 8-8-1940, 
H. H. The Maharaja of Travancore and H.H. The Maharani 

Sethu Parvati Bhai 29-12-1940, 

A few Chief Events :— 

First Ashtabandana Kumbabishekam 25-6-1909. 
Tiru-avi-nankudi Temple—Kumbabishekam 25-6-1910. 
Installation of Power House for Electric Lighting June 1930, 
Second Kumbsbishekam 30-6~1933. 
Second Stoopi Kumbabishekam 1096. 
Devastanam Library and Reading Room opened 8-5-1938, 
Samayacharya's Day celebrations commenced May 1940, 
Rajagopura Ashtabandana Maha-K umbabishekam 11-7-1940, 
Sri. Perianayaki Amman Temple Kumbabishekam {-9-1940, 
Paini Saiva-Siddbanta-Sabba founded 7-9-1940, 
Hill Retaining wall completed ‘ 19-4-1941, 
Voeda-Sivagama Patasala opened 23-1-1941,



APPENDIX G. , 

. திருமலநாராக்கரது 
களவாய் ருமப்ப அய்யன் கொடுத்த பட்டயம். 

(தோம்பிரசாசன ஈகல்) 
  

தெண்டபாணி ;தணை, ' 

“ சொச்ச ஸ்ரீ ராஜாதி ராஜன், ராஜப்பரமேஸ்வரன், ராஜமார்த் 
தாண்டன், ராஜகாண்டீபன், ராஜகேசரி, ராஜரமகேசரி மன்னர் 

மண்டலேஸ்வரன், glen hears Fazer பரிபாலனம் செய்யும், 
மகுூடமன்மத சுருட சுத்த விருஅஷ்ட்டநிஷ்டூ£ கோஷ்டகோலாகலன், 
விருடமிடு மருவலர்கள், மகுடமுடி திரு விழ விருதுகங்கணங் 
கட்டும் வீரப் ரதாபன், மும்முறசரையும் மூத்தமிழ் வினோதன், 
தவனெறியுள்ளவன், சத்திய வாசகன் 'சிவகெறி தளைக்க இருநது 
மிட்ட்வன், சொக்கரதருக்கு முக்கிய குணவான், கச்சியிலதிபஇிபன், 
உச்சித போஜன், ௮ச்சுத அரியின், மெச்சிய பாலன், வங்க காசா 
யணன், மருவலர்கள் கண்டன். ஸ்ரீமதூ கச்சித் இருமலை நாயக்கர் 
அவர்கள் களவாயாகய மகர-ஈ-ஈஃஸ்ரீ முமப்பய்யர் அவர்கள் சாலிய 
வாகன சகாப்தம் 1866 கலியுக சகாப்தம் 4578-கீருமேல் செல்லா 

நின்ற ஸ்ரீமுகா ஷூ தை மீ” 16௨ பூர்வ பக்ஷம் சப்தமியும், 
சோகணி நக்ஷக்இரமும், சோமவாமும், சுபகாமயோகமும், பத்திர 

வாகரணமும் பெற்ற சுபதினத்தில் தாம்பூரசாசனப் பட்டயம். 

பிரப்பிவைத்தபடி, தாம்பூரசாசனமாவது : ஸ்ரீ தெண்டாயுதள் 

கடவுளாருக்கு ௮ஷ்டபந்தனஞ்செய்துவைக்கும் முன்னிலை இச்சு 

ஸ். தலம் போகர் வாடையாய் புலிப்பாணிபாத்திர சுவாமியார் பூசை 
செய்து வக்தபடியினாலே இப்போ முமப்ப அய்யர் அவர்கள் அவர். 

கையினாலே தீர்த்தப்பிரசாதம் வாங்கக்கூடாதென்று நினைத்து 

பாளையகாசரும் ருமப்ப அய்யர் அவர்களும் புலிப்பாணிபாத் இிரசுவாமி' 

கள் மன சம்மதப்படுத்தி ௮வருடைய பூசைமுமாசுக்கு குமாஸ்தா 

வாக பூசை பரிசாரகத்துக்கும் கொக்குதேசத்திலிருர்து கொடுமுடி 

சரஸ்வதி அய்யன் 1, மருதூர் தம்பாவைய்யன் 2, காட்டாச: அய்யன் 

சோவில் சுப்பய்யன் 8, கரூர் முத்தய்யன் 4, கடம்பர்கோவில் ௮௫ 

லாண்டய்யன் 8, இவர்களை பாளையக்காரரவர்கள் வரவளை தக் 

கொடுமுடி. சரஸ்வஇ அய்யனை ருருக்களாகவும் மைத்த கால்வரைப் 

பூசைப்பரிசாரகம் நம்பிமார்களாகவும் நியமித்து பூர்வா பூர்வமாய் 

தெண்டாயுதக் கடவுளாருக்கு பூசைகள் செய்துகொண்டுவக்த புலிப் 

பாணிபாத் திர உடையாருக்கு தெண்டாயு ,கபசணிக்கடவுளாருக்கு அபி 

லேசமா௫ ஈம்பிமார்களுக்கு வரப்பட்ட சிர்மால்யம் சொர்ண புஷ்பக் 

களில் கால்ப்பல்கு கொடுத்.துவரும்ப்டி.யாயும் மூலஸ்,சானமாகிய 

துர்க்கையம்மன், மரகதலிங்கம், வலம்புரிச்சங்கு முதலாய வாலை, 

பவனை, இரிபுசைக்கும் பூசனை செய்துகொண்டு கவராத்திரி பூசையும்



28 தளவாய் ரமப்ப அய்யன் கொடுத்த பட்டயம் 

செய் பிரதமை முதல் தசமி வரையில் மூணு பட்டுப்பரிவட்டமும் 
கட்டிக்கொண்டு, தேவதாமரியாதைகளுடன் அ௮ம்புபோட்டுக்கொண்டு 
வருதும், பண்டாரங்கள் இருபத்தினுலு பேரும் மாமூல் வழக்கப் 
படிக்கு இருமஞ்சனம், மாலை சந்தனம், வில்வம், 'வகையறா, பள்ளி 
யறை: கட்டியம், ததுவார் கந்தப்புசாணம், திருப்புகழ், திருவலகு, 
சட்டக்கால், தூபக்கால், பரிவட்டம் அவைக்றெ௮. கொல்லச் சேவகம் 
உபயத்திருமஞ்சனம் வகையறு கட்டளை இது முதலானதெல்லாம் 
எண்ணெனைக்கும் மாமூலாய் பண்டாரங்களைப் பணிவிடை செய்அ . 
கொண்டு வரும்படியாய்க் கட்டளை யிட்டிருக்கறோம். பூர்வா பூர்வ 
மாய் இந்தஸ்தலம் புலிப்பாணி பாத்திர உடையாரைச்சார்ந்தது. 
சிவப்பிராமணாள் அஞ்சு பேருக்கும் இது காரணஸ்தலமானபடியால் 
விருமகம்பி, விஜயகம்பி, வாலஈம்பி, கோசல கம்பியென்றும் காம 
கரணமிட்டு, கொடுமுடி சரஸ்வதி ௮ய்யனை கலச்தாபிதம் ஸ்தவராச 
பண்டிதர் - என்றும் காரணப்பெயரிட்டு காயாசம் பஞ்சகொத்து 
தாவடமும் கொடுத்து ஈன்மை இன்மைகளில் புலிப்பாணிபாத்திர 
உடையார். இனத்துக்கு நடக்தெ ஆறுகால் பீடம் ௮பிஷேக 

மரியாதைகளில் இலமரியாதையும் கொடுமுடி ருருக்களுக்குக் 

கொடுத், சுவாமி காரியல்களில் யாதொரு விச்சின்னம் வராத 
படிக்கு புலிப்பாணி பா.த்திர உடையாருக்கு முன்பாக பண்டாரங்களை 
யும், நம்பிமார்களையும், வரவளை sg ஈம்பிக்கை வாங்கிக்கொடுத்து 
இவர்களுக்கும் கோவில் வேலைக்காரர்களுக்கும், புலிப்பாணி பாத்திர ' 
உடையாசை மேல் விசாரனை செய்அவரும்படிக்கும், சுவாமி நெவே 

தனம், புண்யாசனம் பிருமணாளைக்கொண்டு செய்அவரும்படி 
யாயும், ஈவறுத்இரி பூசைக்காக புலிப்பாணி பாத்திர உடையாருக்கு 
இருபத்தகொலு பொன்னும் பனிரண்டு சலகை நெல்லும் அதத்கு 
வேண்டிய ஜாமான்களும் கோவிலில் இருந்து கொடுத்து வரும்படியும் 
இட்டம் செய்திருக்கிறோம். மலைக்கோவிலில் அம்மனுக்குச் சாத்து 

படிக்கு பரிவட்டமும், ஊர்க்கோவிலில் ௮ம்மலுக்கு சாத் அப்படிக்கு 

பாவாடை பட்டுகள், ௮ஸ்மான௫ரி, குத்துவிளக்கு, சரவிளக்கு, மணி, 
தட்டம், இப முஸ்திஇிகள் கொடுத்து அம்பு போட்டபிறகு வாக்க 
கொள்ளுறெது. இக்தப்பிரசாரம் என்ணெண்ணைக்கும் சந்திராள், 
சூரியாள், கல்லுல் காவேரி, புல்லும் பூமியும் உள்ள வரைக்கும் 
கடர்துவரும்படியாய கட்டளையிட்டிருக்கோம். இந்த தர்மத்துக்கு 

யாதாமொருவர் வாக்குச் சகாயம், மனச் சகாயம் சரீ சசகாயம், அர்த்த 
சகாயம், பண்ணின பேர்களுக்கு காசியில் கெங்கைக்கரையிலே கோடி 
இவலிக்கபிரதிஷ்டை பண்ணின பூசா பலத்தைப் பெறுவார்களாக 

வும். இதற்கு விகாதம் பண்ணினபேர்கள் கெல்கைக்கரையிலே 

காராம் பசுவைக்கொன்ற தோஷத்தில் போவார்களாகவும், இந்தப் 
படிக்கி எழுதின ஈண்மை பழனியில் கந்தசாமி ஆசாரி.” 

இக்தப்படிக்கு மகா-எ-£-ஸ்ரீ மூமப்ப அய்யர் அவர்கள், மோகர் 
போட்ப்பட்டிருக்கெ னு. 

From a copy of the copper plate grant printed at S, R. K, Press, Palani.
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பழதித்தல பிரபந்தங்கள். 

அத் .பெயர், 

திநப்புகம்--பழநீ 

செய்யுள் 

தொகுதி, 

95 
மாம்படிக்கவி பி ரபந்தத்திரட்டூ:-- 

(2) பழநிக்குடீரன் ௮ச்தாதி 
(9) பழகிச் சிவகிரி யமகவர்தாதி 

| 

(0) இருவாவினன்சுடி சந்தத் திருப்புகழ் 

10 | 
10 (- மூ, மாம்பழக்கவிச்சிற்ச சாவலர் 

(வி கரி சர்தத்திரப்ுகழ் 
(6) பழமிப்பதிகம் 
(7) வெடரிப்பதிகம் 
(9) பழகிச்கோயில் விண்ணப்பம் 
(%) பழனாபுரிமாலை 
(8) பழகிவெண்பா கெக்தாதி 

(ர) பழநி கர்ன்மணிமாலை 
: (48) திருப்பழநி வெண்பா 

9 
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5 

6 

முருசகிலைய மயில் Bag 

பழஙிக்குமரன் பாமாலை 
பழநியாண்டவர் மாலை 

(4): பழகியாண்டவர் அஷ்டபந்தன 

மகா கும்பாபிஷேசச் செப்புச் 
செய்யுட்கள், 

(5) அஷ்டபந்தன மகா கும்பா 
3 பிஷேக நினைவு தினம், 

(6) ஸ்ரீ தண்டாடிதபாணி பஞ்ச 
ரத்தினப் பதிகமும் இருப்புகழும், 

பழகியாண்டவர் €ர்த்தனை. 
ஸ்ரீ பழகியாண்டவன் புசழ் 

ஸரீ பழநியாண்டவர் சமையமாலை 

இவெரிப் பழநிப்பாமாலை 

இடும்பன் சவசம்-கடம்பன் கவசம் 

பழகி ஆண்மப்பண்டாரம் பாட்டு 

பழமிவேல் மெய்ஞ்ஞானமாலை . . 

பழகி கண்டவர்.காவடி பாட்டு 

பழனிப்பிள்ளைத்தமிழ். 
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பழகி பச்சையண்ணவேள் 1925 
பழகி பொன்னம்பல சலம் “1987 
பழகி என், காதர்முகைதின் 

மஸ்தான 1987 
வளவலூர்க் குமரபுரி அரங்க 

என்னப்பா உபாத்தியாயர் 
1910 

பழநி, தி.க. கணபதி , 

பண்டாரம் 1084 
கோவை, 9, கு. சாசாயணசாமி 

மூதவிமார் 1940 

திண்டுக்கல் 
ஏல், ௪, வெல்குசாமி ஐயர் 1914 

வரகவி விஜயூரித், தரை ' 
பரங்கிப்பேட்டை ௮, சிவசங்கர 

மூர்த்திப் பிள்ளை 1826: 
பூவை, கலியாணசச்தர 

மூதலியார் 1908 
‘ 1938 

அத்தனூர் சுவாமிகள் வ 
ல 1940 

சின்னப்ப காயக்கர் 1982
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பழநித்தல பிரபந்தங்கள 

செய்யுள் 
ற் பெயர் தொகுதி ஆச்யோள், 

பழனிக்கோவை ww. பதிப்பாசிரியர் 1), 6, இராமானுஜ 
ஐயம்சார், (மதுரைத் ் 

தமிழ்ச் சங்கம்) 1988 
பழசித்தண்டாபுதச்கடவுள் காஞ்ச கு, சுப்பிரமணிய 

தோத்திரத் தட்டு, வாத்தியார் 1911 
பழகி ஆண்டவர் பதிற்றுப் பழி அண்ணாமலைக்கவிராயர் 

பத்தந்தாதி, 1891 
பழகியாண்டவர் தனர்தக்களிப்பு வாலையானந்த சுவாமிகள் 1940 
பழஙிப்பாமாலை sx 1933 
பழகியாண்டவர் பாமாலை 80 வை, அலொண்டகாயட 

யம்மாள் 1916 

பழநித்திநவாயிரம் 1000 ஸ்ரீமத் தண்டபாணி .. 

் சுவாமிகள் 1915 
வடிவேலர் சக்சிதிமுறை le 

பழமிப் பதித்றுப்பத்த 

ஆவினன்குடி. அந்தாதி 

பழஙிப் பத்துப் பதிகம் மூ.௨, 
£ர்த்தனங்களும், 

பழகி மாலை ் 

வைகாபுரிப் பள்ளு (கைப் பிரதி) 148 

பாலகவி, வயிகாகரம் வே, இராம 
நாதன் செட்டியார் 1959 

சி, ௫. முத்துக்குமாரசாமி 
் முதலியார் 194] 

கொற்கையூர் பாவலன் 
ஏட்டுப்பிரதி எண், 980, தஞ்சை 

சரபோஜி சரஸ்வதி மஹால், 
விஜயடரி வேலாயுத 

சென்னோப காயச்கர் 
பழனித்தல புராணம் 087 ப, பெ, பாலசுப்பிரமணியக் 

கவிராயர் 1898 

வசன நூற்கள். 

பழனித்தல புராண வசனம் ௨ 8, கீதிரைவேம் பிள்ளை 1908 
பழனித்தல புராண வசனம் ட கர்தசாமிப் பிள்ளை 1905 

பழகிஸ்தல மஹத்துவம் . ௫, ௫, சாராயணசாமி 
மூதவியார் 1082 

பழகித்தல மஹாத்மியம் பி, கடராஜ பண்டாரம் 193 
பழகி க்ஷேத்திர வரலாறும் ௨ மி, கடராஜ பண்டாரம் 194] 

பாடல்திரட்டும் ் 
பழகி தண்டலன் ஸ்தல வரலாறு .., என்,கெ, முகம்மது ஷரீப் 1089 
பழகிஸ்தல வழிகாட்டி. உ கெ, கேசவகோன் . 1898 
The South Indian Inscriptions Vol. V, pp, 1045,



APPENDIX I 

Tiru-Murugarrup-padai- 

TRANSLATION By J. M. NALLaAswaMi PILDAL, B.A, Bi. 

Tiru-Murugarrup-pada# is an Idyll of the Pattup- 
pattu Collection, and it is said to have been composed when 
Narkirar was confined in a cave by a Demon, who had 
already collected 999 men to make a huge sacrifice of. 
God Muruga appeared, and killed the Demon, and saved 
Narkirar and the others, and it is believed even now, with 
great reason, that the reciting of this idyll has the same 
saving power.* 

This Idyll is one of the Arruppadat in this collection, 
and its structure is this: One, who had already received 
the grace of God, meets another who has the same intent, 
and shows him the way to salvation. Other persons may 
also be subjects of the Arruppadat, such as poets, swords- 
men, actors, songsters dc., and one of them who had 
received presents from his patron, meets another of his 

  

1 See The Light of Truth or the Siddhanta Dipika and 4gamic Review 1912, 
XII p. 407, 522; XIII p. 14. 

~  14he author Nakkirar lived about the lst Century and was a member 
of the third Academy, which had its seat in the third Pandyan, Capital 
Madura: Ptolemy’s “royal Modoura of Pandion,’’ and still an important 
religious, literary and commercial centre-Editor. 

* ௩ அஞ்சு முகந் தோன்றி org முகச் தோனறும் 
வெஞ்சமரி லஞ்சலென வே்ோன்று--கெஞ்சி 
லொருகா னினைக்கி விருகாலுச் தோன்றும் 
முூருகாவென் மே.துவார் முன்” 

நத is face of comfort Shows. In the fierce battle- 

field, ப te cent’ Ha lspueahows, Think of Him once, twice He shows, 
$o those who chant Muruka”—P, A.
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class, and describes to him the praises of his king and 
patron, and asks him to go to him. The present idyll 
is, of course, of the first kind. One who had received 
the grace of God Muruga* meets another, and tells him 
if he wished for salvation, to go to Tirupparankunram, 
Tiruchchendyr, Tiravavinankudi (Palani), Tiruveragam, 
Kunruthoradal, Pala-muthirsolai (Alagar-Kovil) and 
worship Him and receive His grace, Though good deal 
of space is devoted to the description of God Muruga and 
his praise; even in these descriptions, we have pen- 
pictures of Nature in all her glory, of the sea and sky, hills 
and forests, the Sun and the Moon, of trees and flowers 
and of thé song of birds. We cannot see God with our 
eyes, and we cannot hear Him with our ears, and sens¢ 
Him with our senses, and yet the True Seer sees Him in 
every phase of Nature’s Beauty, and hears him in every 
rustle of the leaves, and senses His joy in every breath of 
the wind. I will indicate in my footnotes such of these 
beauties aa strike the eye in this famous Hymn of 

‘Narkirar. 

  

* Muruga as He is known by the pure Tami! name Murukan “the tender 
child.” is represented in legend, statuary and painting ag a beautiful child or 
youth, The priests worship him with elaborate rites and ceremonies, the 
rustic with meal and blood offerings, the aboriginal Yedda invokes him also 
with dances in the primitive manner of the woods,. The philosophor meditates 
on him in silence, adoring him ay the Supreme God, Subramanya—the all 
pervading apirit of the Universe, the Easonce from which all things are evoly- 
ed, by which they are sustained and into which they are involved—Who in 
gracious pity for humanity takes’ forms sometimes as the youthful God of 
Wisdom, God also of War, when wicked Titans (auras) have to be destroyed, 
sometimes as the holy child Muruka, type of perennial tander basuty, always 
and everywhere at the service of his devotees, " 

-rBiudies and Translations—P. A.







TIRU-MURUGARRUP-PADAL 

CantoI 

Tirup-param-gunram * 

The Consort of that chaste heavenly Bride with, 
shining forehead, 

Whose Light blinds and spreads far, like that of the 
Sun as it rises above the sea, delighting the world, and 
travelling round Mount Meru, 

Whose Foot gives shelter to his bhaktas and sunders 
their ignorance ; 

Whose thunder-like hand shatters the hostile hosts, 
He whose chest is adorned with the garland made of 

flowers of red Kadamba trees, growing thick and darken- 
ing the gigdes of the forest, which receives from the 

1 A Hill about 5 mils South-West of Madura, one of the six seats of God 
Subramanya or Muruga. [Vide my article in ‘ The Hindu Illustrated Weekly? 
dated 15-11-193L Ed. :] 2 

* The first picture presented is that of the Sun inall his majesty rising 
above the gently rippling bluish-green waves of the sea, dispelling the deep 
darkness of the night, adored by millions in all parts of the world and inducing 
the world's activity and bringing light and pleasure to all, God as the Sun and 
Light is the most universal figure adopted in all religions; and the famous 
‘verse in Svetasvatara Upanishat echoes this thought. 

“T see the Great Purusha, sun-like beyond the darkness, A man who 
knows Him truly passes over death ; there is no other path tu go" (III. 8). 

The commentator points out that the simile is doubly appropriate as 
applied to Gad Subramanya, as he comes riding in the ekas on his beautifal 
peacook, after conquering the hostile hosts of Asuras, (man's evil desires) and 
showering His Grace on the adoring Bhaktas. In form the bluish green 
peacock corresponds to the sea and God Muruga whose form is red corresponds 
to the blood-red sun. The action of the Sunin dispelling the darkness and 
bringing light corresponds to God's action in removing our maya veils and 
giving us grace, The world translated as ‘blinds’, is not exactly so in the 
‘original, The sun’s splendour is so great that as we look up we have to shut 
our eyes. We cannot sea God objectively but we oan feel His presence and 
Grace through his Grace, Hence we cannot know Him, and yet we can 
know Him. 3 

The sun that gives life to everything and spreads its light far and beyond 
is brought out by another text of Surtasvatarc. “That Purusha is the 
Mahesvara; He ia the mover of existence; He possesses the purest power of 
reaching everything, He is Light, He is undecaying.” (III.12) 

While the peacock dances, from time to time, there is a rustling of the 
feathers of the whole body, and the dancing and rustling is happily compared 
to the dancing and rippling waves of the sea. God Muruga is first described 
a8 the consort of Deivayanai to bring out His function as creator and pro- 
tector. The peacock also symbolises avidya or anava Which ig put down by 
God's Grace. The Muyalaka ம் eed Siva's foot and Mahishasura under 
Devi's fo roduce the same symbolism. . 

Shand ஸு ficntion of the Son-God, Kumara- The Skanda Purana devoted to the glori! i 4 
swami, “God Subramanya” is the weightiest of Puranas, and its ancient, 

3



94. TIRUPPARAMGUNRAM 

bright sky, the first showers of the clouds rising above 
the sea.’ 

Fle whose crown is adorned with the bright flowers 

of red Kanthal tree growing the hill-sides thick with trees 
difficult to be climbed by monkeys, in shoals where roam 
the forest nymphs dancing with tinkling bells, on their 
feet, and shouting ‘ Hail, Hail’ to the victorious Cock- 
Banner of God Muruga.’ 

The Son-God with the Spear, whose praise is im- 
measurable and Who six-faced terrified and subjugated the 

character was only brought out by the discovery of its manuscript in birch. 
bark recently by Dr. Bendal, which are as old asthe fourth century A.D, 
The study of this God is noticed in most of the Puranas and in the Maha. 
bharata and, Ramayana and has been immortalised in the famous drama of 
Kalidasa, Kumarasambhava, The Tamil version of the Purana is also the 
oldast of the existing Puranas, and its date is said to be as far baok as the 
tenth century A.D. Whether God Subramanya was an Aryan conception or- 
a South Indian conception or whether the two had become blended we will 
consider later on. 

1The next. picture presentad is that of the moisture-laden cloud as it rises 
from the sea, and travels over and pours its refreshing showers over the 
valleys with the most luxuriant tropical vegetation. It is a beauty indeed, 
as one gets up the hills, in the eatly spring, to see the Kanals bursting into 
leaves and huds and flowers of all shapes, The tallest trees fill the valleys 
and they are literally dark as the poet has desoribed. One has only to bear in 
mind the Perambu-Kanal and other kanals lower down the valley of the 
Pambar River issuing from Kodsij-kanal. 

The garland is described here as God is Bhogias described above, though 
at the same time He is the Yogi of Yogis, The poet has in mind in beginning 
these descriptions of the Sun and the clouds what is considered as mangala- 
volzhiu in beginning a poem. 

x The author of Silappadigaram has the following, besides praising the 
oon: 

  

“ஞாயிறு போற்றுதும் ஞாயிறு போற்றுதும் 

காவிரி காடன் இ௫ரிபோம் பொழம்சோட்டு 
மேரு வலம்திரித லான '". 

* மாமழை போற்றுதும் மாமழை போற்றுதும் 
காமநீர் வேலி யுலகிற் கவனளிபோல் 
மேனின்று தான்சுரத்த லான் ”', —Racu Barn, 

2 This is another picture higher up among the hills. The Tinat of the last 
seotion is Muilai, and the Tinai of the present is the Kurinji, the Highland 
Villages. Considerable space is devoted to the beauty, the dress, and the 
adorning of their hair and person of the forest nymphs which we have omitted. 
But it is a’ beautiful picture and well harmonises with the surroundings, 
Adukkamn, the word used to meen 4 Hili is actually the name of a Hill-Village 
onthe lower Palnis, a few miles from Poriakulam, Itis an ideal village 
with its cardamom and coffee gardens, plantain and jack-trees, and oranges, 
woll watered with many a gentle stream but for its malaria and the odour of 
dowdung of the hundreds of cattle maintained there. ர
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Asura who assuined the form of the mango tree and the 
Surapadma-half man and half horse; over whose victori- 
ous battlefield, the terrible she-devils danced their 
Tunankai dance with the heads of the fallen held aloft in 
their hands. 

If thou, with mind made steady and purified by good 
deeds dost desire to reach His Sacred Foot, which the 
wise know without thought,’ thou wilt surely secure it 
even now, as your previous good works have ensured this 
bliss in your heart. 

Because He dwells in love in the Hill Tirup-paran- 
gunram, where the little rock pools re-sound with the 
humming of the bees, over the lilies budding out like eyes, 
and where, in its broad paddy fields, the bees sleep in the 
lotuses during night, and after dawn sound their trumpets 
in the nectar-laden nymphaas ; and which is situated west 
of the famous city of Madura, filled with palaces and 
market places, where Lakshmi her-self dwells, and whose 
Fort gate is list-less without War, all the enemies having 
been already vanquished, and where the banners fly with 
dolls and balls hanging about.! 

1 Tunankai-This dance is described as a jerky walk with flabby arms bent 

and tossed. From this gay picture, we are taken to the grim picture of the 
battlefield reexing with the blcod and mungled bodies of the slain, and where 
the she-devils danced and gloated over their huge feast. . The she-devils are 

described at length which wo have omitted. The description of the battiefield 
was necessary as God Skanda’s mission was to slay the Asuras and redeem the 

imprisoned Devas. And ட் isa grim sight indeed as man wars with his evil 
ions and subjugates them. . 

பார ள் famous thought in the Kenopanishad “ He by whom It ia 
not thought, by him it is thought; he by whom It is thought knows it not. 
It is not understood by those who understand it, it is understood by those 

who do not understand if". (Talavakara Up. 2, 3. It means man éannot 

Know God with his Pasubodha or what is called #0 99, with his 

human objective consciousness, This can only end in objective knowledge, 

When this consciousness is merged in the Divine consciousness, then he can 

know God. ‘By the Atma (Pathi-jnana) we obtain strength, by such knowledge 
we obtain immortality’ (Tal.. Up. 2,4) The eye sees but it cannot see itseif 

and God is the eye of this eye (Tal., Up. 1, 2), and_henoe the improbability of 

. knowing, God. The substance of the first Khanda is reproduced in 

Sivajnanabodha Gutta XI. See also sutra TX, . ; 
3 Tiruparangunram still holds its own reputation as a picturesque place, 

and its fine spring water is said to be very healthy, Madura is now the second 

City in the Presidency and first in importance on account of its architeotural 

remains; and no tourist would care to miss it for all the world. | 

Dolls and Balls: These were tied to the flag staff in challenge and derision 

of their foes and to tell them of their fate that awaited them as captives, 
of being condemned to women's games.





- Canto TI 

Tiruchiralaivai. 
Riding ‘on the -elephant, whose scarred head is 

adorned with golden shields and garlands, whose sides 
resound with the bells, which is swift of foot like wind, 
and powerful like God Yama.’ 

__ 8o, God Muruga appears, with his head glowing like 
lightning with the five kinds of skilfully . wrought 
ornaments, — . 

With his golden earrings shedding light like the 
Moon surrounded by the inseparable stars, 

His faces blossom out’ from the hearts of devotees, 
practising austere Tapas. 

Of these, one Face sheds rays of light brightening 
fully the world shrouded in great darkness. 

One Face lovingly grants boons, being gladdened by 
the praise of his loving devotees. 

One Face takes care that no harm befalls the Yajnas 
performed by Brahmanas according to strict Vedic 
tradition, 
      

\ Tirnchendur in Tinnevelly District is the finest bit of sea-side wa have 
ever seen. Its Vaisakam festival is famousand hundreds of thousande of 
people flock to it atthe time. It was there that wesaw the finest dancing 
peacock and it still dwells in our memory, The Pujaris in this temple, by a 
peouliar custom, are drafted from Malabar from among the Namburi's and are 
called Portis (worship-ful), , 

7 As the conquering Hero and doliverer of Indra, our Son-God ridas-on 
the elephant to show His grace to his devotees. 

' Compare the text from Svetasvatara, , 

. “That Bhagavat exists in the faces, the heads, the macks of all; He 
dwells in the oave (guha) of the heart of all beinge;-He is al] pervadings 
Therefore Ho is the omnipresent Siva," (ili. 11). 

“Its Hands and feet are every-where ; its eyés and bead are every- where; 
its ears are evory-where it stands encompassing all in the world *’, (ii. 16), 

Hence God Muruga is called Guha himself as dwelling in the hearts of all. 
Hence, His six heads and twelve arms. Each face is doing a separate function 
and one pair of arms corresponds to each of these functions. In these, God as 

. the Yogi and Bhogi, as the first teacher, as the raler and proteotor, destroyer, 
as the Lord loving his devotees and being loved by them, all these different 
agpetts are brought out.
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One Face, like the Full Moon, spreads light in all 
quarters removing the doubts of Maharishis, after teach- 
ing the truths of sciences difficult of reach, 

One Face performs the Battle-Sacrifice crushing the 
hostile hosts, with thoughts dark with revenge and biassed 
against them, 

One Face smiled with joy’ on his young Highland- 
Bride with the creeper like waist:- 

In consonance with. these various functions of these 
aix faces, 

Oa his broad towering’ shoulders, bearing the sharp 
arms dividing the bodies of the foes, and glorified on 
account of their great might, and reached by the triple 
fold of the chest shining with golden garlands. 

One arm was held aloft. shielding the divine Rishis 
sojourning in the skies, 

The corresponding one reclined on his waist. 
One arm wieldéd the Mahout'sweapon and one arm 

rested.on his thigh, . ~ 

One pair of arms played the wondrous and sharp spear 
and shield, 

‘One.arm was placed om his breast, and one arm shone 
amidst the garlands,’ 

One arm held the circlet and one arm ringed the bells, 
. One arm rained down showers and one arm garlanded 

the divine bride, ட 

So these twelve arms: played according to the respec- 
tive faces. oN 

While the heavenly music played, and the strong 
horns resounded, and the drums were struck like thunder, 
and the peacock with its variegated feathers swayed on 
the victorious banner, ~ 

So God Muruga appears on the aerial route, with 
rapid strides, and reaches and rests in the far-famed 
Alatvai praised by the world.





Canto JIT 

Tiruvavinankudi.’ 

While with joyful heart the great seers, the Munts,* 
Clad in garments of bark, with their spiral braids, 
Shining beautifully like the Valampuri Chank’, 
Their persons. bright and clean, their. bodies lean and — 

boned . 
Covered in deer skins, feeding sparingly. after the 

day is past © 
Their heart freed of ill-féeling and haté 
Their head filled with intuitive knowledge not 

possessed by the learned 
And yet surpassing all in learning too, 
Their soul purified of all desire and anger, 
thes mind never becoming'pain, while they led in 

ront ; So 
‘ While the gandarvas, clad in spotless clothes 
Wearing garlands of freshly opened buds, 
And practised in playing on the well stringed 

instrument, - - ் ட் 
And in the fine company of their female kind, 
Whose bodies know no human ills . 
And shine like tender mango leaves 
And showed in every turn true golden spots 
Whose person was adorned with jewelled ‘cloth, 

1This part gives a desoription of an aerial procession of Gods and 
Goddesses of surpassing beauty. The Hero of course is the War God in whose 
train all the other gods follow including the Trinity, and to whom all of 
them pay homage. God Sivaas the author of all Vedas and Vidyas is the 
First Teacher in.the person of Dakshinamurti and His son is said to have 
taught the Truth even to God Siva and He is called Kumara-Guru-Para, 
the Supreme Son-Teacher. He is saidto havetaught sage Agastya and 
other Rishis. And the Rishis accordingly follow in His train. Tiruvavi-nen- 
kudi is identified with a small place oalled Sittanvalvu near Palni, a 
famous place sacred to God Subramanya. 

2A good description of the Rishis or Yogis is given. They are ever 
joyful, though whey practiag the severest austerities, They are Yogis and at 
the same time Bhogis, representing their highest ideal God Siva both in 
form and in attributes. They have no likes and dislikes and are ever per- 
fectly balanced in mind, knowing no anger andno sin, They have mastered 
all knowledge and what is more they have seen the Truth (QeaiQum@er} 
as Saint Tiruvalluvar puts it, See fora like deseription in Pertyapuranam, 

$$,ச, Gonoh, the Shell which turns to the right and is much valued.
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While they with heart of love tuned their music 
— Sweet ; ் 
And while the Gods, Vishnu with the banner of 
The spangled Garud striking down the cobra 
Spouting venom with its bellowed teeth,* 
Where function sole is Lordship over the world’ 
Where-in the cities gleam with temples to the four? 
And pe Lord, whose banner shows the Victorious 

bu 
With mighty shoulders and never closed Triple Eyes 
‘The Lord whose rage destroyed the Triple forts, 
And Indra of the thousand eyes victorious* 
Over his enemies by hundred sacrifices well-performed, 
Riding on his four-tusked famed elephant, 
Possessed of easy galt and swinging trunk, 
The Thirty-three Demi gods of classes four’, 
Great seers of truth freed from diversity, 
And eighteen Ganas® of high estate, all these, ' 
Came on and on circling on the firmament 
Like twinkling stars to pay their homage due 
  

1The poet discloses an intimate knowledge of the mechanism of the 
cobra's teath secreting poison, The venom is secreted in the glands and 

fangathrough a tube. (சா ity ig the word used by the poet) in the short teeth 

placed in the sides and as the cobra strikes a small quantity is ejected, 

* According to the poet, God Vishnu has only one function, that of Stithi 
and not any othor funotion. 

"The four Gods are Indra, Yama, Varuna and Soma, whose temples are 
in the four respective quarters of the oity. It shows a time when there wero 
tamples dedicated to these Gods also and their Worship was popular; though 
in Some of time, the worship of Siva and Vishnu superseded all other 
worship. 

‘The Tripura Samhara isa story given in the Yajur Veda and it is always 
mentioned in connection with Supremacy of Siva, we have given the passages 
from the Veda and explained its symbolism elsewhere (vide p, 279 Studies in 
Sativa Siddhanta), 

6 Tho four olasses are: Adityas twelve, Rudras el: ight; 
two, making in all thirty-three. ’ சக ரகாதா 

*The eighteen Ganas are Devas, Asuras, Tait: i 
Kinpursehas, Yakshas, Viinadaree, Rakebassa,’ Ghoteons, ue 
‘Charanas, Bhutas, Paisachas, Taraganas, Nagas, Akasavasis, Bhoja-bumigas,
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To free the lotus born Brahma from curse}, 
And the Trinity to regain their lost dignity, 
With speed like wind over waves where fishes roam, 
And might resembling fire in the blasting wind, 
And voice like thunder:crashing fire behind 
So our War-God with His Divine Bride comes 
To rest for a time in Tiruvavinankudi. 

Canto IV 

Thiruveragam.’ 

The Brahmans failing not in duties six’ 
On both sides famed for long and high descent, 
Their good youth spent for eight and forty years *, 

In Vedic paths and teaching Dharm always 
And tending sacred fires of three different forms *, 

And wearing sacred thread of three triple strands 

In wet cloths clad and palms over heads held up 
Landing self * and the secret word of letters six! 

Repeating, they offer flowers sweet at proper times. 

Much pleased our Lord doth dwell in Bragam. 
  

    

1 When the War-God after vanquishing the 4suras was married to Deva- 

yanai, He declared ail this He achieved as the strength of His spear (Vel). 

Brahma said that even that spear was created by bim, where-at the War-God 

was angered and oursed Brahma to be born in the Earth, as he could not give 

the spear its strength. As God Brahma owing to the curse lost his power of 

creating people, the other Gods also lost the power of protection and destruc- 

tion, 

* This is said to be a shrine of God Subrabmany 

Malabar; also popularly identified with Swamimalai, 

4 miles from Kumbakonam. a நர 

3 These six duties ate reciting the Vedas, and teaching the Vedas, per- 

formance of Yajnas and getting them performed, giving charity and accepting 

charity. 

* These brahmans belong to the Brahmacharya asra me im 

i i i tya, an ey 
8 The three fires ate Agavaniya, Dakshinagal and Gribapaty 

are tended in pits of the form of the square, triangle and Powsstage, Be 

editor. notes that the two latter forms are different from the forms now 

and attributes it to Sahabatham. 

® This is the practice of Soham Dhyana. 

2 The commentator says this mantra is Nam 

mantra usually practised is Om Suravanahhava. 

a in the Hill country, 
an artificial hill temple 

q-kumaraya. But the modern



Canto V 

Kunruthoradal.’ 

SPORTING ON ALL THE HILLS. 

God Velan crowned with garland made of leaves and 
flowers 

And fragrant wets with scented sandal paste well 
smeared 

While cruel Highland men armed with death-dealing 
bows 

Drink deep potations of strong mead with kith and kin 
And dance to the Music of the Thondaka drum, 
While damsels fair like peacock fine with modest gait 
And hair adorned with strings of water-lilies sweet 
And body streaming with garlands of green leaves 
And flowers white where-in dip in the honey bees, 
Raise their hands in mute adoration, 
While some left their voices sweet like stringed 

instruments, 
Our Lord of reddish-hue in cloths of reddish colour clad, 
‘His ears with cool and tender leaves of Asoka stuck, 
Kilted and belted with the Victorious tinkling bells 
And garlanded with flowers of red Iseora. (Vetch). 

  

1This means God's play in all the Hills, According to Sutra five of 
Porul Adhigaram, Agattinai Iyal of Tolkappiyam, the Hill oouutry called 
Kurinji inhabited by the Kuravars is espeoially associated with the worship 
of God Muruga; as pasture land (Mullas) with the worship of Vishnu, as 
aea-board (neithal) with that of Varuna, and cities (marutham) with that of 
Indra. Theform of marriage is Gandharva and free court-ship and love. 
The courtship of God Muruga with the girl Valli, born among Kuravars and 
his subsequent marriage arises out of the usual incidents of Kurinji-tinai. 
See Kurinjip-pattu of this collection. The last section dealt with the high 
philosophic and ritualistic worship of God Muruga by Brahmans who had 
vowed celibacy and practised the greatest austerities. And the present section 
gives a thorough contrast to the above scene and the god of these severe 
Brahmans, whose secret nameoould not even be audibly pronounced, this 
austere God is seen here mixiug freely in the company of these low hill-people 
in their dances and drinking bouts; and the explanation is given by the poet 
in one word. This is how God shows His graciousness. He is all in all to 
all, to the High and the low, the lettered and unlettered, the sage and saviour, 
To all of them Ha is accessible and shows grace. A simple faith and trust in 
God and more than any learning austerity, will lead to a quicker knowledge of 
gots and this is also the lesson brought out in the story of the Hunter Saint > 
annappa.
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Blowing sweet notes from hollow reed, and.on the 
peacock striding swift, 

Stridings wift with goat infront and flawless banner raised, 
His stature soaring high, with armlets rare adorned, 
His waist fastened with soft cloths trailing to the ground, 

. The damsels fair with shoulders soft and eyes like 
those of deer, 

Swinging quick to the lilt of Kuravai! dance, 
Our Lord leads out with his strong hands interlaced 
And plays over all these Hills and shows His endless grace. 

Canto VI 

Pazhamuthir-solai’ 

At famous festivals in all and every village, 
Where goats .are sacrificed, and blood mixed with 

millet is sprinkled, 
At every abode where devotees invoke him, 
At every sacrificial ground where Velan dances, 
Atevery forest,grove and tank and rivers andotherplaces, 
At squares where three, four and five roads meet, 
At flower gardens and village munds and public places, 
At places where the cattle are herded together, 
At towns where the kurava girls, 
Fixing the cock-banner, and smearing ghee and white 

mustard thereon 
Recite the mantra secretly and in loving worship 

\ Kuravai isa Dance in aring, the dancers holding each other's bands; 

istis supposed to secure success in love and war, : 

!The common identity of Pazhamuthir-Solai with Alagarkoil on the 

Alagar-Hills, 13 miles away from Madura has to be considered. Her 

ancient traditions areas a Vishnu Stala to Sri Kalla-Alagar. Mentions of 

it are as Tirumal-kunram aad ScotorelgesCr72o in Sangam olassics, Vide, 

1 இருமாள் குன்றத்துச் செல்குவி ராயின் "82, 31, 91-100 

* நிலம்பக வீழ்க்த லெம்பாற் றகன் தலை "பற. 21, 108 

also“ இலம்பா ஐணிந்த சர்கெழு திருவித் 
சோலைமொடு தொடர்மொழி மாலிரும் குனம்" 

ஸு சி ¢ —Paripadal XV 2 22-23 

where it is referred to, Pazbamuthirsolai may be one of the many 

shrines on the lower Palnis, and the neighbouring groups of hills in tho 

-Pandi-nadu. Vide also my article in ‘The Hindu Hlustroted Weekly’ dated 

at5-7-1934,—Ed.
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‘Offer the flowers, att tying two different pieces of cloths 
On their loins and the raksha on their arms, 
And sprinkle white fried rice and offer oblations 
Of white rice with goat’s blood in different corners, 
_And smear with paste of sandal and fragrant saffron, 
‘And tie up the garlands of red oleander and green leaves 
After severing them, and invoke Muruga’s blessing 
On their Hill-Villages (so that it may be freed from 

famine, sickness and enemies). 
Offer incense singing the Kuwrinjt melody, 
While the music of the instruments mixed with that 

of the rippling brooks 
And sprinkling the red flowers and millet mixed with 

blood. 
The Kurava girls danced a fearful dance to the tune 

of the music, 
And invoked God Muruga so that unbelievers may 

be baffled, ; 
While others of the city make the Holy place resound 
With their songs and the blowing of many horns, 
And the ringing of many bells, and praising 
The Royal Hlephant invoke God and obtain boons they 

wished for, 
In all these places, Our Lord is sure to dwell 
This I state of my own knowledge ; 

’ Yet He may dwell in places not known to me. 
There where you see Him, praise Him, with your face 

beaming with joy and lift your hands over your- 
head in worship and fall down at His feet and 
repeat His praises as follows :— 

Thou Oh Lord, six-bodied, of six holy women born, 
Tn sacred pool of Himayam with darbha grass grown 
And borne by one of the elemental Gods (Agni), 
Thou Son of God seated under the Banyan trees, 
Thou child of the daughter of great Himavat, 

** சரவ ணச்தணித் ஊனதசே யாறருத் தனையு 
திருக சங்களா லன்புட ளெடுத்தனள் புல்லித் 
Boy சக்களோ ராறுபன் னிருபுயஞ் சேர்த்த 
வுருவ மொன்றெனச் செய்தன ஞலகமூன் ஓுடையாள்."'
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Thou the Death of my foes, Thou Lord of the Bow 
Thou darling child of Victorious and Victory-giving 

Durga, 
Thou Lord born of the Sylvan Goddess well adorned, 
Thou, the General of the suppliant Deva hosts, ~~ 
Thou, the wearer of the garland and knower of all Arts, 
Thou, incomparable in war and victorious in youth, 
Thou, the wealth of the Brahmins and the word of 

the wise, 
Thou, consort of Valli and Devasena, 
Thou, bull among heros with spear in arm, 
Thou, mighty Lord who split the rock of evil, 
Thou, Lord of Kuwrinjt whose hills to sky do soar, 
Thou, Hero of whom all bards do sweetly sing, 
Thou, Muruga whose station none can reach, 
Thou whose praise is Thou fulfillest all desires, 
Thou showerer of grace on those in travail 
Thou Lord whose chest Victorious in war is blazoned 

in gold. 
O Thou who hast no equals in Thy Supreme Wisdom. 
Thou liberal dispenser of gifts to those who pray to Thee 

’ Thou whose name is praised by the great 
Thou who acquaint the name of strong over evil by 

your prowess in vanquishing Surapadma and his 

hosts ; 

Thou the Comparable, Thou the Chief”. 

“In Saravanat’s waters her ohild’s six forms she (Uma) lovingly olasped 

with both arms and lifted and of his six beauteous faces and twice six 
shoulders she made one form, she, the mistress of the triple world. 

£ எந்தை சத்.தக ளுயிரெலா மொடுங்குறு மெல்லை 

மூத்து போலவென் ரகயே கூடிய முறைபோ 

லந்த மில்லதோர் மூவிரு வடீவுமொன் ரா௫க் 

கந்த ளென்று பேர் பெத்தளன் கவுரிதன் குமரன்," 
கந்தபுராணம், சரவணப்படலம் 20.91 

“Agthe diverse energies of our father, at the involution of all things, 

become one as before, so the twelve forms of Gauri’s son became one and he 

received the name Kandan.”’—P.A. 
* His inherent energy is exoterically represented as his twin-consorts— 

Teivayanai, here referred, the eneryy of action (@Awr 69) and Valliamman 

(1. 101), the energy of 862௪ (இச்சா #6), Though himself free from all desirg 
he deigned, says the commentator, to set the worlda pattern of home life ; 

for the discharge of its duties leads to God, no less surely than a life of 

renunciation—P, A, .





 



 


	Copy_of_GMC 90_Page_02
	Copy_of_GMC 90_Page_04
	Copy_of_GMC 90_Page_05
	Copy_of_GMC 90_Page_06
	Copy_of_GMC 90_Page_07
	Copy_of_GMC 90_Page_08
	Copy_of_GMC 90_Page_10
	Copy_of_GMC 90_Page_11
	Copy_of_GMC 90_Page_12
	Copy_of_GMC 90_Page_13
	Copy_of_GMC 90_Page_14
	Copy_of_GMC 90_Page_15
	Copy_of_GMC 90_Page_16
	Copy_of_GMC 90_Page_17
	Copy_of_GMC 90_Page_18
	Copy_of_GMC 90_Page_19
	Copy_of_GMC 90_Page_20
	Copy_of_GMC 90_Page_21
	Copy_of_GMC 90_Page_22
	Copy_of_GMC 90_Page_23
	Copy_of_GMC 90_Page_24
	Copy_of_GMC 90_Page_25
	Copy_of_GMC 90_Page_26
	Copy_of_GMC 90_Page_27
	Copy_of_GMC 90_Page_28
	Copy_of_GMC 90_Page_29
	Copy_of_GMC 90_Page_30
	Copy_of_GMC 90_Page_31
	Copy_of_GMC 90_Page_32
	Copy_of_GMC 90_Page_33
	Copy_of_GMC 90_Page_34
	Copy_of_GMC 90_Page_35
	Copy_of_GMC 90_Page_36
	Copy_of_GMC 90_Page_37
	Copy_of_GMC 90_Page_38
	Copy_of_GMC 90_Page_39
	Copy_of_GMC 90_Page_40
	Copy_of_GMC 90_Page_41
	Copy_of_GMC 90_Page_42
	Copy_of_GMC 90_Page_43
	Copy_of_GMC 90_Page_44
	Copy_of_GMC 90_Page_45
	Copy_of_GMC 90_Page_46
	Copy_of_GMC 90_Page_47
	Copy_of_GMC 90_Page_48
	Copy_of_GMC 90_Page_49
	Copy_of_GMC 90_Page_50
	Copy_of_GMC 90_Page_51
	Copy_of_GMC 90_Page_52
	Copy_of_GMC 90_Page_53
	Copy_of_GMC 90_Page_54
	Copy_of_GMC 90_Page_55
	Copy_of_GMC 90_Page_56
	Copy_of_GMC 90_Page_57
	Copy_of_GMC 90_Page_58
	Copy_of_GMC 90_Page_59
	Copy_of_GMC 90_Page_60
	Copy_of_GMC 90_Page_61
	Copy_of_GMC 90_Page_62
	Copy_of_GMC 90_Page_63
	Copy_of_GMC 90_Page_64
	Copy_of_GMC 90_Page_65
	Copy_of_GMC 90_Page_66
	Copy_of_GMC 90_Page_67
	Copy_of_GMC 90_Page_68
	Copy_of_GMC 90_Page_69
	Copy_of_GMC 90_Page_70
	Copy_of_GMC 90_Page_71
	Copy_of_GMC 90_Page_72
	Copy_of_GMC 90_Page_74
	Copy_of_GMC 90_Page_75
	Copy_of_GMC 90_Page_76
	Copy_of_GMC 90_Page_77
	Copy_of_GMC 90_Page_78
	Copy_of_GMC 90_Page_79

